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GEMEINDE FELDTHURNS
AUTONOME PROVINZ BOZEN – SÜDTIROL

COMUNE DI VELTURNO
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO – ALTO ADIGE

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES 

GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI
DELIBERAZIONE

DELLA GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND OGGETTO

Einberufung des Gemeinderates Convocazione del consiglio comunale

SITZUNG VOM    –    SEDUTA DEL

26.05.2026

UHR – ORE

17:00

Nach Erfüllung der im Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal  Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto 
Adige, vennero per oggi convocati, nella solita sala delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

abwesend 
entschuldigt

assente giustificato

abwesend 
unentschuldigt

assente ingiustificato

Nimmt mittels 
Fernzugang teil
Prende parte in 
modalità remota

Delueg Patrick Bürgermeister – Sindaco

Dorfmann Christian Gemeindereferent – Assessore

Unterfrauner Adelheid Vize-Bürgermeisterin – Vicesindaca X

Unterfrauner Hedwig Gemeindereferent – Assessore

Waldboth Dietmar Gemeindereferent – Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin, Frau Assiste la Segretaria Comunale, Signora

 Niederbrunner Petra

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti la Signora/il 
Signor

 Delueg Patrick

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz  und 
erklärt  die  Sitzung für  eröffnet.  Der  Gemeindeausschuss 
behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità  di  Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. La Giunta comunale passa alla 
trattazione dell’oggetto suindicato.



Gegenstand: Einberufung des Gemeinderates Oggetto: Convocazione del consiglio comunale

Die Gemeindesekretärin Petra Niederbrunner in  Ermangelung 
des Verantwortlichen im Rahmen ihrer Zuständigkeiten erklärt 
mit der digitalen Signatur des gegenständlichen Beschlusses ihr 
vorhergehendes positives  Gutachten hinsichtlich der fachlichen 
Ordnungsmäßigkeit im Sinne der Art. 185 und 187 des Kodexes 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol  (R. G.  vom  3. Mai 2018,  Nr. 2)  zur  Vorlage  des 
gegenständlichen Beschlusses erteilt zu haben.

La  segretaria  comunale  Petra  Niederbrunner  dichiara   in 
mancanza del  responsabile in  relazione alle  sue competenze 
con la firma digitale del  presente atto di  avere dato il  previo 
parere positivo in ordine alla regolarità tecnico-amministrativa ai 
sensi  degli  artt.  185  e  187  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L. R.  del 
3 maggio 2018,  n. 2)  relativamente  alla  bozza  della  presente 
delibera.

Nach Einsichtnahme in die Art. 49 und 50 des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 3. Mai 
2018.

Visti  gli  artt.  49  e  50  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione  autonoma Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
legge regionale del 3 maggio 2018, n. 2.

Es  wird  für  zweckmäßig  erachtet,  den  Gemeinderat  zu 
einer  Sitzung  zwecks  Behandlung  der  unten  stehenden 
Sachbereiche,  welche  dem  Rat  vorbehalten  sind, 
einzuberufen.

Viene ritenuto opportuno provvedere alla convocazione del 
consiglio comunale per la trattazione degli argomenti sotto 
elencati e riservati alla competenza del consiglio.

Es  wird  für  notwendig  erachtet,  den  gegenständlichen 
Beschluss für unverzüglich vollstreckbar zu erklären, damit 
die  Einladung  zur  Gemeinderatssitzung  den 
Gemeinderäten termingerecht zugestellt werden kann.

Ritenuto  necessario  dichiarare  la  presente  deliberazione 
immediatamente esecutiva affinché l'invito alla seduta del 
Consiglio comunale possa essere consegnato ai consiglieri 
entro il termine previsto.

Nach Einsicht in: Visti:

− die positiven Gutachten im Sinne der Art. 185 und 187 
des  Kodexes  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (R. G.  vom 
3. Mai 2018, Nr. 2);

− i pareri positivi ai sensi  degli artt. 185 e 187 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto 
Adige (L. R. del 3 maggio 2018, n. 2);

− den Haushaltsplan und den Arbeitsplan des laufenden 
Jahres;

− il bilancio preventivo ed il piano operativo corrente;

− die Satzung dieser Gemeinde; − lo Statuto di questo Comune;

− den Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol (R. G. vom 3. Mai 2018, Nr. 2);

− il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige (L. R. del 3 maggio 2018, n. 2)

b e s c h l i e ß t LA GIUNTA COMUNALE

DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a

einstimmig, bekundet durch Handzeichen, ad unanimità di voti, espressi per alzata di mano,

– den  Gemeinderat  für  08.06.2026,  um  19:30  Uhr  im 
Rathaus zu einer ordentlichen Sitzung einzuberufen, um 
folgende Tagesordnung zu behandeln:

– di  convocare  il  Consiglio  Comunale  per  una  seduta 
ordinaria il  giorno 08.06.2026, alle ore 19:30, presso il 
municipio  per  la  trattazione  del  seguente  ordine  del 
giorno:

Vorab  wird  Dr.  Ing.  Gunnar  Mintah  das  Projekt 
„Sanierung der Trinkwasserversorgungsanlage von Garn 
mit Errichtung einer Neutralisationsanlage - zweiter Teil“ 
vorstellen.

In  apertura,  il  dott.  ing.  Gunnar  Mintah  presenterà  il 
progetto „Risanamento dell’impianto di condotta di acqua 
potabile  di  Caerna  con  costruzione  di  un  impianto  di 
neutralizzazione – seconda parte“.

Vorstellung  einer  geplanten  Abänderung  des 
Landschafts-  und  Bauleitplanes  von  Wald  in 
Landwirtschaftsgebiet  in  Schnauders  -  Sellemond 
Benjamin

Presentazione  di  una  proposta  di  modifica  del  piano 
paesaggistico e urbanistico da bosco in verde agricolo a 
Snodres – Sellemond Benjamin 

1) Genehmigung  des  Protokolls  der  Sitzung  vom 
27.04.2026

1) Approvazione del verbale della seduta del 27.04.2026

2) Abänderung  der  Ausstattungen  am 
Haushaltsvoranschlag 2026 – 2028 – 6. Maßnahme – 
Ratifizierung  einer  Dringlichkeitsmaßnahme  des 
Gemeindeausschusses mit entsprechender Anpassung 
des einheitlichen Strategiedokuments 2026 – 2028

Variazione delle dotazioni al bilancio di previsione per 
l'esercizio finanziario 2026 - 2028 - 6° provvedimento - 
ratifica  di  un  provvedimento  d'urgenza  con 
adeguamento del documento unico di programmazione 
(DUP) 2026 – 2028

3) Haushaltsänderung im Finanzjahr 2026 mit Anpassung 
des einheitlichen Strategiedokuments 2026 – 2028 und 
des Investitionsprogramms – 7. Maßnahme

2) Variazione  di  bilancio  nell'anno  finanziario  2026  con 
adeguamento del documento unico di programmazione 
(DUP) 2026 – 2028 - 7° provvedimento

4) Genehmigung der überarbeiteten Gemeindeverordnung 
über  die  Zuweisung der  Flächen für  den geförderten 
Wohnbau

3) Approvazione  del  regolamento  comunale  rielaborato 
per  l’assegnazione  delle  aree  destinate  all’edilizia 
abitativa agevolata

5) Diskussion betreffend die Verordnung zur Regelung der 
Gästebetten

4) Discussione relativa al regolamento sui posti letto

6) Bericht des Bürgermeisters und der Referenten 5) Resoconto del sindaco e degli assessori



7) Allfälliges 6) Varie ed eventuali

– Es wird festgehalten, dass gegenständlicher Beschluss 
keine Ausgabe zu Lasten der Gemeinde mit sich bringt 
und daher keine Haushaltsanlastung notwendig ist.

– Si da atto che la presente delibera non comporta alcuna 
spesa  a  carico  del  Comune  e  quindi  non  risulta 
nessun’imputazione in bilancio.

Zudem Inoltre

b e s c h l i e ß t LA GIUNTA COMUNALE

DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a

einstimmig, bekundet durch Handzeichen ad unanimità di voti, espressi per alzata di mano

– vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183, Absatz 4 
des  Kodexes  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (R. G.  vom 
3. Mai 2018,  Nr.  2) aus  Gründen  der Dringlichkeit,  für 
unverzüglich vollstreckbar zu erklären.

– di  dichiarare  la  presente  delibera  immediatamente 
esecutiva per motivi di urgenza ai sensi del Codice degli 
enti  locali  della  Regione autonoma Trentino-Alto  Adige 
(L. R. del 3 maggio 2018, n. 2), art. 183, 4° comma.

Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des  Zeitraums 
seiner  Veröffentlichung  von  10  Tagen  Einspruch  beim 
Gemeindeausschuss  und  innerhalb  von  60  Tagen  ab 
Vollstreckbarkeit  desselben  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt werden. 
Im  Bereich  der  öffentlichen  Auftragsvergabe  beträgt  die 
Rekursfrist  30  Tage  (Art.  119  und  120,  G.v.D.  Nr. 
104/2010), für Wahlhandlungen gelangen die Art. 126-132 
des G.v.D. Nr. 104/2010 zur Anwendung.

Contro  la  presente  deliberazione  può  essere  presentata 
opposizione  alla  giunta  comunale  entro  il  periodo  di 
pubblicazione di 10 giorni e entro 60 giorni dall’esecutività 
della stessa può essere presentato ricorso al Tribunale di 
giustizia  amministrativa  di  Bolzano.  Nell'ambito 
dell'affidamento pubblico il termine entro quale ricorrere è di 
30 giorni (art. 119 e 120 Decreto legislativo n. 140/2010), 
per atti riguardanti le elezioni vengono applicati gli artt. 126-
132 del Decreto legislativo n. 104/2010.



digital signiertes Dokument - documento firmato digitalmente

DER BÜRGERMEISTER – IL SINDACO
  Delueg Patrick

DIE GEMEINDESEKRETÄRIN – LA SEGRETARIA COMUNALE
  Niederbrunner Petra
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